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Sent nor, 


Dat er viſt mange her i Landet, ſom hava høyrt gjetet „Fridtjof“ 
og leſet um honom; men dat er inkje fo mange, fom hava leſet 
dan rette gamle Fridtjofs Saga. For dat heve gjenget med 
henne ſom med ymſe andra Fornffrifter, at ho heve voret umgjord 
med nye Tilſkot i dei ſeinare Tider, og desſe nyare Umgjerderna 
hava vordet myket meir vidkunnige en Fornffrifti ſjolv.“ 

Dan rette Fridtjofs Saga er ei av dei mange Sagor, ſom 
ero ſkrivna i forna Tider, lenge fyrr en Prentekunſten var tilkomen, 
og ſom ſidan hava voret ſamnade og gjøymde til desſe Tider, 
Ho ſtal vera ſkrivi umkring Aaret 1300 og vonlega paa Island; 
men baade Tid og Stad er myket uviſs. Dat finſt endaa tvo 
ſerſtilda Uppftrifter av henne, fom ero myket lika i Tilburden, 
men ulika i Stil og Ordalag, og dan eine er myket ſtuttare en 
dan andre. Dei ero baada prentade i „Fornaldar Sogur“ 
(Andre Bindet, Kjøbenhavn 1829), ſoleides at dan lengſte Upp⸗ 
ſkrifti er fett ſom dan ſorſte og beſte. Etter henne er dat, at 


denne Umffriftt er gjord. 
1 * 


IV 

Dat finft og ei Saga um Torſtein Vikingſon, Fader til 
Fridtjof; men dan Saga ſer ut til aa vera diktad, og er ſo full 
av Skrjonor og Trollſkap, at ein inkje kann rekna henne fyre 
annat en eit Eventyr. J dan Maaten er Fridtjofs Saga myket 
betre; for her er daa dei flefte Tilburdarne mogolege og trulege. 
Viſtnog er dat inkje fritt fyre Trollſfkap her helder; men dat er 
inkje meir, en ſom ofta kann finnaſt i dei ſannaſte Sagor, og ſom 
ein lett kann orſaka, naar ein veit, at denne Talen um Galder 
og Hamfkifte og meir flikt var aalmenneleg Tru i gamle Dagar 
og langt feinare, en daa desſe Bokerna vaaro ſkriona. Fyre di 
kunde Saga i ſeg ſjolv vera ſannferdeleg lika fullt; men darimot 
kunde dat helder vera andre Tildrag til Tvilsmaal um denne 
Saga, flife font dat, at desſe Kongarne, fom her ero nemnde, 
finnaft infje nemnde i dei gamle Wttartali fraa dan Tidi fyre 
Harald Haarfagre, og lika eins, at Kong Ring's Rike nemneſt 
paa tvo elder tri Maatar (Ringarike, Alfheim og, i dan minſte 
Saga: Sverike), og at nokre Stadanamn (Framnes, Balders⸗ 
hagen, Streitoland) ero anten reint ukunnige elder myket tvilſame. 
Dat er ſoleides vandt aa vita, kor myket fom er truande av ſjolve 
Segni; men lika fullt kann dat daa vera ei gomol Fraaſegn, 
ſom heve gjenget mannamillom i forna Tider og berre fenget 
ymiſe Avbrøyte i dan lange Tidi, fyrr en ho vardt uppteknad. 
Og viſt er dat, at denne Saga heve voret myket vyrd, av di ho 
heve eit forvitnelegt og hyggielegt Ihald og giv fo gode Minnin- 
gar um Sederne og Tilſtandet i Forntidi, at ho kann vera lika 
ſo vel til Gagn ſom til Gaman. 


V 

Dan fyenffe Skalden Tegnér (dagen 1846) heve tefet denne 
Saga til Grunnlag til eit Dikt, ſom er vordet myket vidkunnigt 
og er umſktrivet baade paa Danſk og paa andre Maal. Dat er 
eit fagert Skaldaverk, ſom kunnigt er; men dat er leidt, at dat 
ſkulde beita „Frithjofs Saga“; for dat er daa inkje dan gamle 
Saga, for fom er. Nokre Sthykke ero tillagde etter andra Forn- 
ſkrifter: Raaderna, ſom Bele og Torſtein giva Svønerne fine, ero 
mefta etter Haavamaal; „Vikingabalken“ er etter Halfs Saga; 
Segni um Sverdet Angurvadel og meir ſlikt er etter Torſtein 
Vikingſons Saga. Men fo er dar ymife andre Ting, fom Dik⸗ 
taren ſjolv heve ſett inn i; ſoleides dat, at Fridtjof ſtrider med 
Atle Viking, at han flokkjer paa Elden i Gudaſalen, at han fer 
til Sogn og fet upp atter Baldershagen, fyrr en han fær Inge- 
bjorg, og at Kong Helge fell paa ei Herferd til Bjarmaland. 
Paa dan Maaten kann vel Segni hava fenget ei førre Pryda 
og gjera ein ſtorre Verknad; men dat er inkje lenger dan rette 
gamle Fraaſegni; dat er inkje „Frithjofs Saga“. 

Naar vett ffulde vera, ſkulde mid her i Landet inkje turva 
nokra Umffrifter av dei gamle Sagorna; helder fkulde mid leſa 
deim i dat gamle Maalet, fom dei ero ſkriona i. So gjera Is⸗ 
lendingarne, og difyre ero dei fo vel kjende med dat gamle 
Maalet og dei gamle Minni um vaare Forfeder. Men ſidan 
Folk ero no ſo litet vane til aa leſa dei gamle Skrifterna, ſo 
vilde dat verda myket tungfort fyre dei fleſte aa leſa deim utan 
nokot Avbroyte. Og ſidan mid endaa i ſtorſte Viddi av Landet 
hava eit gjengelegt Maal, ſom er myket likt dat gamle, naar 


VI 

dat verd ſkrivet paa ein rettffapad og ſamhoveleg Maate, fo vil 
ei Saga inkje tapa fo ovlega myket endaa, naar ho verd umfkrivi 
i dat nyare Maalet. Dat er endaa Raad til aa bruka myket 
dei ſame Ordi, ſom i dan gamle Saga, og dat er ogſo Raad 
til aa minna ſeg atter paa mange gamle Ordalag, ſom no ero 
litet fjendbe og paa mange Stader avlagde, men ſom lettelega 
kunde friſkaſt uppatter, og ſom endaa i minſto ero ſtorre Vyrdnad 
verde en dei mange framande og vanffapade Ordi, fom ſtroyma 
inn til oſs ifraa andra Sidor. 

Denne Umffriftt av Fridtjofs Saga er ſoleides ein Freiſtnad 
til aa føra ei Fornſkrift ifraa dat gamle til dat nyare norffe 
Maalet. Ordalaget heve her vordet nokot gamaldagslegt, av di 
dat er lagat etter Fornſkrifti; men ymſe Ord, ſom inkje ero 
allſtad kunnige, ero tydde i ein liten Merknad nedſt paa Bladet, 
og dat ſame er gjort med nokre Ord (ſom Tign, Hyrd, Grip), 
ſom inkje no ero i Bruk, men ſom vilde vera myket brukfore og 
nytlege haade i Skrift og Tale. 

Namnet paa Hovud- Mannen i denne Saga heve eg ſtrivet 
„Fridtjov“, ſidan dar er fleire Namn i Saga, fom enda med 
„Tjov“, og denne Skrivemaaten hover beſt til Talen, fom no er 


brukleg i Landet. 


J. Um Kong Bele og Torſtein. 


Denne Saga byrjar med di, at Kong Bele! ſtyrde Sygna⸗ 
Fylke. 2 Han hadde try Born, ein Son, ſom heitte Helge, 
ein annan, ſom heitte Halfdan, og ei Dotter, ſom heitte 
Ingebjorg og fom var myket ven og vitug; ho var dat 
fremfte og beſte av Konungs Bornom. Dar gjekk ei 
Strand veſtanfyre Fjorden og dar var ein ſtor Gard, 
fom var kallad Baldershagen; dar var Fredſtads og eit 
ſtort Hov (elder Gudahus) med ein ſtor Skidgard i Kring. 
Dar var mange Gudar, men Balder var dan, ſom var 
dyrkad meſt. Dei heidne Folki hadde voret myket vand⸗ 
ſame um denne Staden og gjort dan Fyregjerdi, at dar 
ſkulde ingen gjera nokon Skade korkje paa Folk eller Fe; 
infje helder ffulde Karlmenner hava nokot Samlag med 
Kvendi dar. Dat, fom Kongen raadde fyre, heitte Syr- 
ſtrand; men paa hi Sida aat Fjorden ſtod ein Gard, 
ſom heitte Framnes, og dar budde ein Mann, ſom heitte 
Torſtein og var Vikings Son. Garden hans vende beint 
imot Kongsgarden. Torſtein hadde ein Son med Kona 
fi; han heitte Fridtjov og var dan ſtorſte og ſterkaſte 
av alle Menner og beſt buen til alle Idtrotters alt ifraa 
fyrfte Ungdomen. Han var kallad Fridtjov hin froknes 


1) Leſet næfta fom Bæle (med fame E fom i Sele, Tele, 
Spel); inkje Beele. — 2) Sogn, i Bergens Umdome. — 5) I 
Fornſkrifti „gridaſtadr“, d. e. fredheilag Stad, dar ingen hadde 
Løyse til aa yppa Ufred. — 1) Eigenlega Fridthjof, Fridpjofr, 
ſo myket ſom Fred⸗Tjov (Fredtjuv), dan ſom ſtel Freden; ſoleides: 
ein Stridsmann, „ein Ufredar-Fugl“. — 5) Mannsverk. — ) 
Froken: djerv, herdig, myket fyre ſeg. 
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og var fo vinfæl, at alle unte honom godt. Konungé 
Borni vaaro unge, daa Moder deira døydde Daa var 
dar ein god Bonde inn i Sogn, ſom heitte Hilding; han 
baud ſeg til aa taka Kongsdotteri til Foſtring, og ſidan. 
var ho uppfodd hjaa honom baade væl og vyrklega. Ho 
var kallad Ingebjorg hin fagre. Fridtjov var og i 
Foſtring hjaa Hilding Bonde, og han og Kongsdottert 
vaaro Foſterſyſtkyn; dei vaaro fo gjavelege, at dei gingo 
fram um alle andre Born. No vardt dat ſmaatt med 
Kong Bele, og Lausøyren hans gjekk myket or Hondom, 
fidan han vardt gamall. Men Torſtein hadde ein Trid— 
jung av Riket til Forraad, og av honom hadde Kongen 
ſin ſtorſte Styrke. Torſtein gjorde Veitſla? fyre Kongen 
tridjafvart Aar med myken Koſtnad, og Kongen gjorde— 
Veitſla tvau Aar fyre Torſtein. Helge Belaſon vardt 
tidlega ein ſtor Blotmann;s men korkje han elder Bro- 
deren var nokot vinfæl. Torſtein aatte dat Skipet, fom 
heitte Ellide;« dat var fo ſtort, at dar rodde femtan 
Mann paa kvart Bord; dat hadde bogne Stamnar og 
var ramlegt > fom eit Havffip; Bordet paa dat var ſpengt 
med Jarn. Fridtjov var fo ſterk, at han rodde med tvo— 
Aarar i Halsromet paa Ellide, og kvar Aar var trettan 
Alner lang; men i dei andre Romi var dat tvo Mann 
um kvar Aar. Dat tykte alle, at Fridtjov var ei Maka⸗ 
loyſa fram fyre andre unge Menner i dei Tidom; men 
Kongsſonerne ovundadeſt myket paa Detta, at han var 
meir lovad en dei. No kom dat dartil, at Kong Bele 


1) Elder Fyreraad, Styring. — 2) Veitſla (ofta uttalat 
Vesle): Gjeſtabod. Ao veita, d. e. giva, lata til; ſerlega: giva 
Gjeſtahald. — 3) Blot (les Bloot) var Forner elder Offring til 
Gudarne; Blotmann, ein fom offrade tidt. — ) Leſet Eellide, 
elder næfta Eellede; famanfett av El (Bedr, Vindflaga) og Lide 
(Folgjar, Gangar, fom „lid“ elder gjeng); ſoleides: dan ſom 
gjeng med Vedret, elder fylgjer Vinden. — 5) ſterkt. 
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fekk Sott, og daa dat drog aat med honom, kallade han 
til feg Sonerne fine og talade med deim. „Denne Sotti 
vil leida meg til Bane”, fagde han, „men dat vil eg bidja 
dikkor, at did ſtulo hava dei gamle Vinerne, fom eg heve 
havt; for dat fyneft meg fo, at dat ſkortar dikkor myket 
imot flife Menner fom Fedgarne ! Torſtein og Fridtjov, 
bæde i Manndom og Raadagjerd. Og fo fkulo did kaſta 
upp ein Haug etter meg“, ſagde han, og daretter doydde 
Kong Bele. Sidan lagdeſt ogſo Torſtein i Sott, og daa 
talade han med Fridtjov og ſagde til honom: „Dat vil 
eg bidja deg, Frende, at du ſtiller Huglyndet ditt og 
vegjeſt fyre Konungsſonom; for dat ſomer ſeg beſt fyre 
dan Tigni,? fom hoyrer deim til; ellerſt tykjeſt eg hava 
goda Voner um dine Maalemne. No vil eg vera haug— 
lagd ned med Sjoen paa denne Sida aat Fjorden og 
midt imot Haugen etter Kong Bele; daa fkal dat vett 
verda høglegt? fyre oſs ga ropa til kvarannan etter Ti— 
dende“. Noket litet daretter andadeſt Torſtein, og daa 
vardt han hauglagd, ſom han hadde fyre ſagt; men 
Fridtjov tok Land og Lausøyre etter honom. Fridtjov 
hadde tvo Foſtbroder, fom heitte Bjørn og Asmund; og 
dei vaaro ogſo ſtore Menner og ſterke. 


2. Fridtjov bidlar til Ingebjørg. 


Fridtjov vardt dan frægafte* Mann og ftod ſeg rauſtlega 
i alla Mannrauner.? Bjorn Foſtbroder fin vyrde han 
meſt, men Asmund tenade deim baade. Skipet Ellide 
var dan beſte Eignalut, ſom Fridtjov fekk etter Fader fin, 


1) Fedgar er Fader og Son. — 2) Tign er høg Verdleike, 
Heider, Storvyrde (Majeſtet). — 3) Høgleg: lett. — ) Fræg: 
gild, gjævs eigenlega: vidſpurd. (Av frega: ſpyrja). Hertil 
Frægd: ra, — ) Manna-Prøvor, Faarar fom røyna Mannen. 
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og ein annan Grip! var ein Gullring, fom var ſo god, 
at dat fanſt ingen dyrare i Norig. So myken Fagna⸗ 
Mann var Fridtjov, at dei fleſte Folk leto dei Ordi ut, 
at han var inkje mindre Vyrdnar-Mann en Broderne 
Helge og Halfdan utan fyre Konungs-Tigni. Difyre 
lagde Kongarne Illhug og Uvinffap paa Fridtjov og 
likade myket illa, at han var kallad meir Mann en dei. 
Dartil tykteſt dei ogſo merka, at Ingebjorg, Syſter deira, 
og Fridtjov lagde Hugen ſaman. No leid dat til, at 
Kongarne ſkulde ſokja Veitſla hjaa Fridtjov paa Framnes; 
og dar gjekk dat, ſom dat fyrr hadde gjenget, at alle 
fingo ſtorre Velgjerd, en dei kunde venta. Dar var In⸗ 
gebjørg med, og Fridtjov talade lenge med henne.“ — 
Sidan foro Broderne heim, og etter dan Tid voks 
Ovundi deira mot Fridtjov. Nokot ſeinare vardt Fridtjov 
myket ſturen og uglad; Bjorn Foſtbroder hans ſpurde 
honom daa, kvat dat ſkulde tyda; og Fridtjov ſparade, at 
han hadde fenget dat i Hugen, at han vilde bidla til 
Ingebjorg. „Um eg endaa heve mindre Namnabot en 
Broderne hennar, fo er eg daa inkje mindre Mann fyre 
dat,“ ſagde han. Bjorn talde til, at han fkulde gjera 
dat. Sidan fekk Fridtjov nokre Menner med ſeg og for 
avſtad og fann Broderne. Kongarne ſaato paa Haugen, 
dar Fader deira var nedſett; Fridtjov helſade deim fagert, 
og ſidan bar han upp Bonordet ſitt og bad um Syſter 
deira, Ingebjorg Beladotter. Kongarne ſagde: „Inkje 
var dat myket vislegt aa koma med ſlikt eit Maalemne, 
at mid ſkulde gifta henne med ein utigens Mann; dat 


1) Grip er fame fom Eignalut, koſteleg Ting. — 2) Her 
er tillagt i Saga: „Kongsdotteri ſagde til honom: Du heve ein 
god Gullring. Sant er dat, ſegjer Fridtjov“. Desſe Ordi ſynaſt 
infje hova paa denne Staden. — 3) Utigen, ſom inkje heve 
„Tign,“ inkje er av Konga⸗Wtt elder Hovdingaftand. 
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vilja mid aldri paa nokon Maate gjera". Fridtjov ſvarar: 
„Daa er mi Wrend fnart gjord; men dat flal eg lova 
til Attergjeld, at eg aldri ffal gjera dikkor nokor Hjelp 
heretter, um did fkulde turva dat“. Dei ſagdeſt aldri 
fljøyta nokot um dat. Sidan for Fridtjov heimatter og 
var gladvoren lika ſom fyrr. 


3. Ufred med Kong Ring. 


Dat var ein Konung, ! fom heitte Ring og ſom raadde 
fyre Ringarike; dat er ogſo i Norig. Han var ein rik 
Fylkeskonung og ein gild Mann; men han var alt komen 
nokot langt fram i Aldren. Han ſagde til Mennerne ſine: 
„No heve eg ſpurt, at Sonerne etter Kong Bele hava 
ſpilt Vinſkapen med Fridtjov, fom er dan frægafte av 
dei fleſte Menner; no vil eg ſenda Menner til desſe Kon⸗ 
garne og bjoda deim flife Koſter,? at dei anten fkulo 
ganga under meg og giva meg Skatt, elderſo ſkal eg 
gjera ein Her av imot deim; og daa vil Riket deira 
liggja lauſt fyre; for dei hava korkje Mannſtyrke elder 
Vitmuner til aa ſetja imot meg, og dat ſtulde vera ei 
ſtor Fræqd fyre meg paa mine gamle Dagar aa faa deim 
underkugade.“ Sidan foro Sendemenner fraa Kong Ring 
og funno Broderne Helge og Halfdan i Sogn og ſagde 
til deim: „Kong Ring ſende dikkor Bod, at did fkulo 
fenda honom Skatt, elder fo vil han herja pan Riket 
dikkar“. Dei ſparade, at dei inkje vilde lera dat i Ynadi, 
fom dei inkje vilde funna i Aldren, at dei ſkulde tena 
honom med Vanvyrding. „No fkulo mid ſamna alt dat 


1) Konung er dan gamle Form, og „Kong“ er berre ei Yv- 
ſtytting, lika eins ſom „Pengar“ fyre Peningar. — 2) Koſt: Val; 
Tilbod. (Av kjoſa, 3: velja). 
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Folk, fom mid faa", ſagde dei, og fo var gjort. Men 
Daa dei tykte, at Lidet! deira vardt litet, fo ſende Dei 
Hilding Foſtre til Fridtjov, at han ſkulde bidja honom 
fara til Lids med Konungom. Fridtjov fat ved Neva- 
tavl (dat er eit Terningſpel elder Skakſpel), daa Hilding 
kom inn og talade til honom: „Kongarne vaare ſende deg 
Helſing, at dei vilde hava ditt Lidſinne til Striden imot 
Kong Ring, fom vil ganga paa Riket deira med Urett 
og Ofſe“. Fridtjov ſvarade honom infje og talade berre 
til Bjørn, fom han tevlde ? med: „Dar er eit Bil imillom, 
Foſtbroder, og dat fær du inkje broyta; helder vil eg 
ſetja paa dan raude Tavla og ſjaa, um ein kann faa 
henne frelſt“. Hilding fagde endaa: „Helge Konung bad 
meg fegja Deg, Fridtjov, at du fkulde fara med i denne 
Herferdi, elderſo ſkulde du faa harde Koſter, naar Kon- 
garne koma atter”. Bjorn ſagde daa til Fridtjov: „Dar 
er Tvikoſt, Foſtbroder, og tvo Maatar til aa ſpela ſeg 
darifraa“. Fridtjov ſegjer: „Daa er dat beſte Raadi aa 
fitja fyrſt etter Neven, og daa vil Tvikoſten inkje vera 
traud“.s Annat Svar fekk inkje Hilding paa USvendi fi; 
og difyre for han beinaſte tilbaka til Kongarne og ſagde 
deim, kvat Fridtjov hadde ſagt. Dei ſpurde Hilding, 
kvat han trudde, at desſe Ordi ſkulde tyda. Hilding 
ſegjer: „Naar han rodde um eit Bil, daa munde han 
tenkja paa eit Bil elder Langdrag i denne Ferdi med 
dikkor; og daa han letſt vilja ſetja aat dan raude Tavla, 
daa hadde han ein Tanke til Ingebjorg, Syſter dikkar; 
difyre ſkulo did gjæta henne vel; og daa eg lovade honom 
Hardkoſter fraa dikkor, daa kallade Bjorn dat Tvikoſt, men 
Fridtjov ſagde, at ein ſtulde fyrſt leggja aat Neven: Dar- 


1) Lid (Le): Fylge, Folkahjelp, Folk. — Lidſinne: Hjelpſemd. 
— 2) ſpelade. — 3) Vonlega ſo, at daa vil dat vera greidare 
aa ſjaa Utvegen. „Neven“ ſkal vera „Kongen“ i Spelet. Ellerſt 
er desſe Ordi um Spelet nokot vande aa ſkyna. 
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med tenfte han paa Kong Ring“. Sidan budde Kon⸗ 
garne ſeg ut til Ferdi; men fyrſt leto dei flytja Inge— 
gebjorg inn i Baldershagen og gatta andre Kvende med 
henne. So forherdig maatte daa inkje Fridtjov vera, 
ſagde dei, at han ſkulde ſokja henne dar; for dat er ingen 
fo djerv, at han gjerer nokot Mein paa dan Staden. 
Sidan foro Broderne ſud etter til Jadren! og daa møtte 
dei Kong Ring i Soknarſund. Kong Ring hadde vordet 
myket reid? fyre dat, at desſe Broderne hadde ſagt, at 
dei tykte dat vera Skam aa berjaſts med ein Mann, ſom 
var ſo gamall, at han inkje kunde ſtiga paa Heſtabaket 
utan med Studning. 


4. Fridtjov lydeſt til Ingebjørg. 


So ſnart fom Kongarne vaaro burte, tok Fridtjov paa ſeg 
Heiderskloedi fine og ſette dan gode Gullringen paa Handi 
ſi; ſidan gingo dei Foſtbroderne ned til Sjoen og ſette 
Elliden paa Flot. Bjorn ſagde: „Kvart vil du no halda, 
Foſtbroder?“ Fridtjov ſvarar: „Til Baldershagen og ſtjem— 
taft med Ingebjørg”. Bjorn mælte: „Dat er inkje gjerande, 
for daa gjerer du Gudarne reide paa deg”. Fridtjov ſagde: 
„Dat ſkal eg no vaaga kor ſom er, og dartil vyrder eg 
meir um hennar Hylleſta en um Balders Reide“. Sidan 
rodde dei yver Fjorden og gingo upp til Baldershagen og 
inn i Stova til Ingebjorg; dar ſat ho med aatta Gjentor; 
og dei, ſom komo inn, vaaro ogſo aatta; og daa dei komo 
dar, fo var dar altſaman tjeldat med Pell og Dyre 


1) Jadren (funnanfyre Stavanger) er i Talen forvendt til 
„Jecren“ (Jedren). — 2) reid (rei'e): harm, ſinnad. (Svenſk og 
Danff: vred). So og: Reide (Sp. og D. Brede). — 3) berjaſt: 
flaaft, halda Slag. — *) Pell er eit gamalt Namn paa eit dyrt 
og fint Vevnad⸗Slag, kanſtje Atlaſk elder nokot likt. 
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Dukar. Ingebjørg reiſte feg upp og talade: „Kvi er du 
fø Djerv, Fridtjov, at du er her komen utan Løyve av 
Brodrom mine og gjerer Gudarne reide paa Deg”. - Fridtjov 
fegjer: „Kor dat kann vera med dat, fo vyrder eg meir 
um di Elſka en deira Reide“. Ingebjorg fvarar: „Her 
ffal du vera vælfomen og alle dine Menner“. Sidan 
gav ho honom Rom til aa ſitja hjaa ſeg og drakk honom 
til med Vin av beſte Slaget; og ſoleides ſaato dei dar 
og ſtjemtade ſeg.!“ Daa ſaag Ingebjorg den gode Ringen 
paa Handi hans og ſpurde, um han aatte denne Eigna⸗ 
luten; Fridtjov ſagdeſt eiga honom, og Ingebjørg roſade 
Ringen myket. Fridtjov ſagde: „Denne Ringen fkal eg 
giva deg, um du lovar, at du inkje vil lata honom fraa 
deg, og at du vil ſenda honom til meg, naar du inkje vil 
hava honom; og hermed ſkulo mid lova kvart-annat 
Truſkap“. Med denne Trulovingi flifte dei Ringarne 
fine. Fridtjov var ofta i Baldershagen um Næterna, og 
kvar Dag kom han dar deſsimillom og ſkjemtade ſeg med 
Ingebjorg. 


5. Fridtjov og Kongarne fættaft. 


No er dat aa ſegja um Brøderne Helge og Halfdan, at 
dei funno Kong Ring, og at han hadde meir Mannſtyrke; 
daa gingo Menner imillom og ſokte um Sekt,? at dat 
infje ſfkulde verda nokon Ufred. Kong Ring ſagdeſt vilja 
dat paa dan Maaten, at Kongarne fkulde ganga under 
hans Vald og gifta honom Syſter deira, Ingebjorg hin 
fagre, med ein Tridjung av alle deira Eigner. Kongarne 


1) J Staden fyre „ſkjemta“ er no oftaſte ſagt: moroa, 
troya, ſtjala. — 2) Sett er Fredgjerd elder Semja etter ei 
Traœtta. „Sattaſt“: ſemjaſt paa nytt. („Forlik“ og „forlikaſt“ 
ero framande Ord). 
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lovade detta, av di dei ſaago, at dei fingo for myket 
Over⸗evle aa ſtrida imot; og fo vardt denne Sætti ſtadfeſt, 
og Bryllaupet ſkulde ſtanda i Sogn, naar Kong Ring 
kom dar etter Feftarfona ſi. Broderne foro heim med 
Folket ſitt og vaaro myket illa nogde med Ferdi. Daa 
no Fridtjov hadde Von til deſs, at Broderne ſkulde koma 
heim, fo ſagde han til Kongsdotteri: „Vel og fagert hava 
did teket imot oſs her, og Balder Bonde! heve inkje viſt 
oſs nokon Uvilje; men naar did no vita, at Kongarne 
dikkar ero heimkomne, fo ſkulo did breida Blajorna dikkar 
ut yver Diſarſalenz? for han er dan høgfte her paa 
Garden; dag funna mid ſſjaa dat yver Fjorden burt paa 
Bøen vaar". Kongsdotteri ſegjer: „Inkje hava did havt 
annan Manns Dome aa fara etters (for dat var viſt 
ingen annan, ſom torde koma her); men dat er viſt, at 
naar did koma, fo hava mid vaare Viner aa fagna“. 4 
Sidan for Fridtjov heim, og næfte Morgonen daretter 
gjekk han tidlega ut, og daa han kom inn atter, kvad 
han ſo: 

Dat maa eg ſegja, 

Seggirnes mine, 

at no er dat gjort 

med Gaman⸗Ferdom. 

Inkje mid ſkulo 

til Skipet ganga; 

for no ero Blæjor 

paa Bleiki komna. 


1) Tyder her: Husbonde, Husfader. — 2) Diſarſal: Guda⸗ 
bus i Heidenfkapen. (Diſer: Gudar av Kvende-Kyn, Gydjor). 
— 3) Elder: Inkje hava did faret ant fom annat Folk. (Dome: 
Exempel). — ) Fagna: tafa imot. — 5) Segg er Mann elder 
Karl. Her er dat fett fyre Bokſtav-Rimet, fom er fo, at tvau 
nerſtadde Ord ſkulo byrja med like Bokſtavar; ſoleides her: ſegja 
og Segg, gjort og Gaman, ffulo og Skip, Blæjor og Bleik. 
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Daa gingo dei ut og ſaago, at heile Difarfalen var takt 
med bleifte Lereft. Daa ſagde Bjørn: „No muno Kon- 
garne vera heimkomne, og daa faa mid ſtutta Stunder 
til aa ſitja i Ro; no tenkjer eg, dat er beſte Raadi aa 
ſamna Folk“; og ſo var gjort, og ein heil Manna-Muge 
dreiv ſaman dar. Broderne fingo ſnart ſpyrja um Frid- 
tjovs Framferder og lika eins um Folkaſtyrken hans. 
Kong Helge mælte: „Dat tyfjer eg vera eit Under, at 
Balder ſkal tola all Skam av Fridtjov og hans Fylge. 
No ſkulo mid ſenda Menner til honom og faa vita, kvat 
Satt han vil bjoda oſs; elder og fkal han faa Bod um 
aa fara ut or Landet; for eg fer inkje, at mid hava 
Avl til aa berjaſt med deim denne Gongen“. Hilding 
Foſtre bar Wrendi fraa Konungom til Fridtjov, og Frid- 
tjovs Viner komo til; dei ſagde til honom: „Dat vilja 
Kongarne hava i Satt av deg, Fridtjov, at du heimtar 
Skatten av Orknoyom, ſom inkje heve voret utreidd, ſidan 
Kong Bele do; ? for Kongarne turva Peningen, naar dei 
ſtulo gifta Ingebjorg, Syſter fi, med myken Lausoyre“. 
Fridtjov ſegjer: „Ein Ting er dat, fom kann draga til 
Fredgjerd imillom oſs, og dat er Vyrdnad fyre dei fyrre 
Frendarnes vaare; men ingen Truleike vilja desſa Bro⸗ 
derne ſyna oſs. No vil eg hava dei Skilordi, at alle 
vaare Eigodomar føulv vera i Fred, medan eg er burte”. 
Og dat vardt honom lovat og tilfvoret med Eid. Fridtjov 
gjorde feg laus tillitferdi og valde feg djerve og Duglege 
Folk til Fylge, ſo dei vaaro atjan Menner ſaman. Men⸗ 
nerne hans ſpurde honom, um han inkje fyrſt vilde fara 
til Kong Helge og fættaft med honom og bidja av feg 
Balders Reide. Fridtjov ſvarade: „Dan Lovnaden ſkal 


1) Aol: Styrke (til aa flaaſt). — 2) do, fame ſom døydde. 
— 3) Frende var brukt um alle Wttingar, ſoleides og um Fader 
og Son. „Dei fyrre Frendarne vaare" er = Haare Foreldre. 
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eg gjera, at eg aldri ſtal bidja Kong Helge um Fred;“ 
og daretter gingo dei um Bord paa Ellide og hildo ut 
igjenom Sognafjorden. Men daa Fridtjov var heiman 
faren, ſagde Kong Halfdan til Helge, Broder ſin: „Dat 
ſktulde vera ein Tilſtyrknad fyre Stjorni! vaar, um 
Fridtjov kunde faa nokon Hemn fyre Forbroti fine; no 
ſtulde mid brenna Garden hans og gjera ein Storm paa 
honom ſjolv og Mennerne hans, ſo dei aldri kunde ber- 
gaſt“. Helge ſagde, at dat var inkje annat til. Sidan 
brende dei upp heile Garden paa Framnes og rente alt 
Godſet darifraa, og ſidan ſende dei Bod etter tvo Seid— 
kjeringar,? ſom heitte Heid og Hamglom, og gaavo deim 
Pening til, at dei ſtulde ſenda ſo ſtort eit Vedr aat 
Fridtjov og Folket hans, at dei alle ſkulde forkomaſt i 
Havet. Og Trollkjeringarna komo og gjorde Seiden og 
ſette feg paa Hjellen med fine Galdrar og Gjerningar. 


6. Fridtjov fer til Orknoyarna. 


Men daa Fridtjov og Sellarne hans komo ut or Sogn, 
ſo kom dat paa deim eit kvaſt Vedr og ein ſtor Storm; 
dat vardt myki Storbagra, og Skipet gjekk hardla ſterkt; 
for dat var myket lettgjengt og dat beſte, ſom i Sjo 
kunde koma. Daa kvad Fridtjov ei Viſa: 

Brædde Byrvinda- Soten 3 

burt or Sogn eg ſtyrde, 

medan Moyarna noytte 

Mjød i Baldershagen. 


1) Stjorn: Stornad, „Regjering“. — 2) Seid var ein Troll⸗ 
ſkap elder Galder til aa gjera Ulukkor paa Folk. Dartil „Seid⸗ 
Hjelt” um Stetti, ſom det ſaato paa, naar dei ſkulde trolla. — 
3) D. e. Skipet. J desſe Verſi ſkal vera tri Rimbokſtavar, 190 
i dan eine Lina og ein i dan andre. Stundom er dat tri Ljod⸗ 
ſtavar (Vokalar), og daa fkulo det helſt vera ulike; ſoleides her 
i ſidſte Fjordungen: oſs, unna, Elliden. 

Tillogsh. til Folkev. 1859, 2 
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Her teker Storm aa herdaſt, 
heima giv Bruder trivaft 
dei fom oſs vilja unna, 

um fo Elliden fylleſt. 


Bjorn ſagde: „Dat Hadde voret veel, um du endaa fkulde 
hava nokot annat til aa orka en ga kveda um desſe 
Moyarna i Baldershagen“. „Inkje vil no dat verda 
mindre fyre dat“, ſagde Fridtjov. Daa ſlog Vinden deim 
nord til Sundi nær ved dei Dyarna, fom heita Solun⸗ 
der;! og daa var Vedret dat hardaſte, fom dat hadde 
voret. Daa kvad Fridtjov: 
; Felt tefer Sjøen aa fyella, 2 

og foarta Skyer kjova; 

viſt er dat gamle Galdrar, 

fom Gjelv * i Sjøen valda. 

Inkje ſkal eg med Dgen 3 

i eit Ovvedr berjaſt. 

Seggir, lat Sofund-Øyar 

ſpell⸗umlagda oſs liva.“ 
Daa lagde dei inn under Solund-Dyarna og etlade ſeg 
til aa bida dar; men ſo ſnogt ſom dei vaaro dar komne, 
fo ſpaknade Vedret av. Dag ſkundade dei ſeg og ſnudde 
um og hildo ut ifraa Dyom; daa tykte dei, at dat faag 
vent ut med Ferdi deira, for dei hadde ein hoveleg Byr 
ei god Stund fram etter; men ſidan tok dat til aa kvesſa 
paa med Vinden. Daa kvad Fridtjov: 
Dat var fyrr 
paa Framnes heima, 
ofta paa Vitjing 
til Ingebjørg eg rodde. 


Ap rene. 


) Solund, dat fame ſom Sulen. — 2) Sjoarburd, Tung⸗ 
Ada. — 3) Oge (Ogje, Ogir) er Sjøen; ogſo dan Guden, ſom 
raadde fyre Sjoen. — ) verja. Dat fyrre Ordet er i Forn⸗ 
ſtrifti „ſvellvifadar“, 9: makade med Is (2), elder: umſtapade til 
Is⸗Moyar (Svellviv). 


——— 
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No fkal eg figla 
i ſpale Bedret; 
fett undan Land 
ſkal Langdyret! laupa. 
Og daa dei komo langt undan i Havet, daa ME 
Gjøen offalega paa nytt Lag, og dat vardt ein ſtor Storm 
med flift eit Fok og Rok, at ein inkje ſaag fraa dan eine 
Stamnen til dan andre, og Sjoen gjekk yver Skipet, fo 
dei luto auſa ſtodt og ſtendigt. Daa kvad Fridtjov: 
Ingen til Folk ſer atter, 
ut i Brim er mid komne, 
fræge Fylkes Drengir, * 
VEE? å fyre forgjorde Vedret. 
Langt er Solund or Syne, 
ſtanda muno mid alle 
atjan Mann i Auſtren, 
fom Elliden ſkulo verja. 
„Han moter misjamt, ſom vida fer“, ſagde Bjorn. „So 
er dat viſt, Foſtbroder,“ ſagde Fridtjov, og ſidan kvad han: 
Helge raader, at ramma 
rimfakſa Baaror vakſa. 
D'er annat en Brud hin bjarte 
b i Baldershagen kysſa. 
5 Ulikt mun dei meg unna 
 Sngebjørg og Kongens 
belder vilde eg, hennar 
Hug for mi Gjøva raadde. 
Dat maa vera“, ſegjer Bjorn, „at ho unner deg betre 
en dat, fom no er; men no hjelper dat inkje aa vera illa 
ved“. Fridtjov ſagde⸗ at no var dat Raad til aa røyna 
gode Fylgesmenner, um dat endag hadde voret blidare i 


r 
19815 


) Skipet. — 2) Av fyrr („kjerr“), d. e. ſpak, roleg. — ) 
Same ſom Stridsmenner. Fylke er baade ein Landsbolk og ein 


- Mannffare, helſt um Menner ſom ero radade elder ſkarade (fylkte) 


til Strid. Heiter 0g Fylking. (Av Folk). — dg Gjæsa: EE 
Lagnad. 
5 * 
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Baldershagen. Daa budde det feg til atter og bergade 
feg mannelega; for dar var rauſte Menner ſamankomne, 
og Skipet var dat beſte, ſom voret heve i Nordlondom. 
Fridtjov kvad ei Viſa: 

Ingen til Folk ſer atter, 

ut i Hav er mid komne; 

heile Sjoen meg ſyneſt 

ſom i Eldmyrja ſaag eg; 

kvasſe, kvite Skavlar 

kvelba i Haug ſeg ſaman; 

illa er Elliden ruggad 

i ofſalega Baaror. 


Daa kom dat flife Aafall og Brotſjoar paa deim, at dei 
ſtodo alle i Auſtren.! Fridtjov kvad: 


Her verda drjuge 

Drykkir ffjentte. 

Skal eg ſokkja 

i Svana⸗Brekka,? 

klokkjaſt vil dar auſter 

dan unge Moyi, 

dar ſom Blæjor 

paa Bleiki laago. 
Bjorn ſagde: „Trur du, at Sygna-Moyarna fella manga 
Taaror etter deg"? Fridtjov ſagde: „Dat tenkjer eg viſt, 
at dei gjera“. Sidan lagde Sjoen gat Stamnen, ſo han 
fall i Fosſom inn; men daa kom dat vel ved, at Skipet 
var ſo godt, og Fylgesmennerne ſo hardbalne innan⸗ 
bords. Daa kvad Bjorn ei Viſa: 

Ei er dat, ſom Kvende 

Ol og Mjød deg fende, 

elder Bæfjør bjarta 

vilde med deg garta. 


1) „Standa i Auſtren“ kann hava too Tydingar, anten: 
ſtanda i Sjø innanbords, elder: ſtanda og auſa. Dan fyrfte er 
dan, ſom mid ero meſt vane til, men dan andre ſyneſt her vera 
dan rette. — 2) Svanabrekka er eit Namn paa Baara. 
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Saare verda Augo 

av ſalte Laugo, 

ſvida Augnakvarmar, 

ſovng ſterke Armar. I 
Asmund fvarade: „Dat ſakar inkje, at did faa røyna Ar⸗ 
marne; for did vilde inkje vaarkunna 2 oſs, daa mid 
gnikade oſs i Augom, daa did ſtodo fo tidlega upp i 
Baldershagen fyre nokor Tid ſidan“. „Men kvifyre kved 
du inkje, Asmund?“ ſagde Fridtjov. „Inkje ffal dat 
vera ufreiſtat,“ ſagde Asmund, og darmed kvad han 
ei Viſa: f 
i Her vardt Soping um Sigla, 
daa Sjo paa Skipet dunde. 
Orka jamt med aatta 
innanbords fekk eg vinna. 
Dælare var dat til Dyngja 
Dagverd aat Koendom bera * 
en fom Elliden aufa 
i ſlik ovftygg Baara. 
„Du ſegjer fulla inkje mindre um Hjelpi di, en ho er“, 
ſagde Fridtjov og log; „men dat var inkje fritt fyre, at 
du braadde n paa Trala-Wtti, daa du tenkte paa aa 
ſtarva med Matreidſla“. Daa voks Vedret paa nytt, ſo 
at Sjoſkavlarne brakade paa alla Sidor ant Skipet og 
ſynteſt likare til ſtore Nipor og Fjell en til Baaror, fyre 
deim fom paa Skipet vaaro. Daa kvad Fridtjov: 

Sat eg paa Bolſtret 

i Baldershagen; 

koad eg dat, eg kunde, 

aat Konungs Dotter. 


» 


) Denne Viſa heve ogſo Ende⸗Rim i Fornſtrifti. — 2) 


Otrſaka, „tykja Synd um ein“; eigenlega Have Medkjenſla elver 


Samhug (Sympathie) med ein. Heiter og vaarkynna. — ) D. e. 
dat var hyggjelegare aa bera Mat (Dogurd, „Dugur“) til Kven⸗ 
deſtova (Dyngja). — *) Braa paa: likjaſt nokot, hasa ein 
Snev av. 
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No ſtal eg roynlegt 

i Raan⸗Seng! ſtiga, 

og fo ffal ein annan 

Ingebjorg hava. 
Daa ſagde Bjorn: „No er dat ſtor Kvida fyre, Foſtbro⸗ 
der, og no er dat Modloyſa i Ordi dine, og dat er illa 
fyre fo god ein Dreng“. Fridtjov ſegjer: „Dat er korkje 
Kvida elder Modloyſa, um eg kved um Gamanferderna 
vaara; men dat kann vera, at dat verd oftare rodt um 
deim, en ſom Torv er til. Eg tenkjer, at dei fleſte vilde 
tykjaſt visſare um Daude en Liv, naar dei hadde voret 
fo ute komne fom mid; men endaa ſtal eg fvara Deg 
nokot til“, ſagde han og kvad: 

Meſte Mun hev eg fenget, 

meg, inkje Deg, dat hende: 

millom Ambaatter? aatta 

med Ingebjorg aa tingaſt. 

Lagde mid brende Baugar? 

i Baldershagen ſaman; 

ingen var Hovding heima 

ſom Halfdans Garden varde. 
„No lyt ein una med ſlikt, fom ein heve fenget, Foſtbro⸗ 
der“; ſagde Bjorn. Daa kom dat ein Brotſjo fo ſtor, 
at han flog Vigi ! og baade Halsbordi ifraa og flog 
flore Menner utbyrdes, og dei komo alle burt. Daa kvad 
Fridtjov: 

Baade Halſar bruſto 

i Baara dan ſtore; 

fjore Sveinar ſukko 

i Gjøen ugrunne. . 
„No tykjer eg“, ſagde Fridthjov, „at dat er Von til, at 
nokre av vaare Menner muno fara til Raan; naar mid 


2) Raan er Kona til Havguden Oge. Hennar Seng (Raan⸗ 
Bed) er fo myket fom Havsbotnen. — 2) Ambaatt: Verna, 
Taus. J fyrre Tider: Trelkvende. — 3) Baug: Ring. Brende 
Baugar: Ringar av brent Gull, — *) Vige: Slagbordl?) 
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no koma dar, fo ſjaa mid inkje fo ut, fom dat hover til 
Sending, utan mid bua oſs nokot mannelega; dat tykjer 
meg vera raadelegt at kvar Mann ſkal hava nokot Gull 
paa ſeg“. Daa tok han Ringen, Gaava hennar Inge- 
bjorg, og hogde honom i ſunder og ſtifte med Mennerne 
ſine, og kvad ei Viſa: 

Naudan Ning ffal eg hogga, 

fom rike Konungen aatte, 

Fader til Halfdan fordom, 

fyrr en Ogen oſs fangar. 

Syna fkal Gull paa Gjeſtom, 

um Giſting mid maa turva; 

ſlikt kann Fagnafolk ſoma, 

ſom Salen hjaa Raan fkal vitja.! 
Daa mælte Bjorn: „Inkje er dat no visſa Voner til 
ſlikt, og inkje er dat myket orventes“. Daa merkade 
Fridtjov og hine med, at Skipet gjekk ſterkt og faut 
myket fram, men dat var deim ukunnigt, kvart dat bar, 
av di at Kov og Myrkr lagdeſt um deim paa alla Sidor, 
fo ein ſaag inkje ſtamna-millom, og dartil Ovvedr og 
Sjodriv med Froſt og Fok og faleleg Kulde. Daa ſteig 
Fridtjov upp i Maſtri, og daa han kom nedatter, ſagde 
han til Sellarne fine: „Dar faag eg ei myket undarleg 
Syn: dat var ein ſtor Kval, ſom lagde ſeg i Ring um 
Skipet; eg heve ei Von um, at mid maa vera komne nær 
under eit Land, og at han vil bægja oſs burt ifraa Lan⸗ 
det. Eg vonar, at Kong Helge heve inkje lagat dat myket 
vinlega fyre oſs, og at han inkje heve ſendt oſs nokor 
Vinaſending. Eg ſer tvo Kjeringar paa Ryggen aat 
Kvalen, og dei er dat viſt, fom valda denne Ufredar- 
Stormen med ſin ſtyggaſte Seid og Galder. Men no 
ſkulo mid royna, kvat fom meſt ſral vinna, anten Hemin⸗ 


1) Oge og Raan: Havfongen og Havpdrotningt, ero fyrr 
umtalade. — 2) Heming GHæming”): Lukka, Heppna. 
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gen? vaar elder Trollffapen deira; no ſkulo did ſtyra 
beinafte aat deim, og eg ſkal taka Lurken og berja desſe 
Uvetti“. Og fo kvad han ei Viſa: 

Ser eg Trollkvende 

tvau paa Baara; 

deim heve Helge 

heiman ſendt oſs; 

deim ffal Elliden, 

aader! han hamnar, 

ſnida Ryggen 

ſunder i Midja. 
So heve voret ſagt, at dei Medkvedi hava fylgt Skipet 
Ellide, at dat kunde føyna Manns Maal. Daa ſagde 
Bjorn: „No maa Folk fjaa, kvat Dygd? desſa Broderne 
hava viſt oſs“. Daa ſette Bjorn ſeg til Styret, men 
Fridtjov treiv ein Lurk og ljop i Framſtamnen, og daa 
kvad han ei Viſa: 

Laup du, Ellide, 

med Lukka paa Baara; 

brjot i Trollkvendi 

Tenner og Enne, 

Kinner og Kjakar 

i Kjeringi vonde, 

ein Fot elder tvo 

av Fyrkjom desſe. 
Sidan ffaut han Lurken i dan eine Hamløypa, * men 
Underſtemnet av Elliden kom paa Ryggen paa dan andre, 
og Ryggen brotnade i deim baada tvo; men Kvalen ſette 
aat Kavets og rende undan, og ſidan ſaago dei honom 
infje atter. Daa tok Vedret til aa ſpakna, men med 
Skipet var dat knapt fo myket, at dat marde uppe. 


1) Aader, dat ſame ſom: fyrr, fyrr en. — 2) Dygd tyder 
her: Truſkap, Hollſfkap. Av dygg: holt, god, malitande. — ) 
Enne: Skalle, — ) Hamløypa: Trollkvende, fom ſkifter Hamen elder 
gjerer ſeg ein ny Skapnad. — 5) Han ſtokk undan ned i Djupet. 


Dad 
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Daa ropte Fridtjov paa Mennerne fine og bad deim auſa 
upp Skipet. Bjorn fagde, at dat var infje verdt aa 
ſtarva med di. „Vara no du deg fyre Modloyſa, Foſt⸗ 
broder”, ſegjer Fridtjov; „dat heve fyrr voret Sedvane 
hjaa gilde Drengir, at ein gjerer Hjelp, fo lenge fom ein 
orkar, um dat er uviſt, kvat ſom etter kjem“. Fridtjov 
kvad ei Viſa: 

Inkje turva Drengir 

fyre Dauden koida. 

Vere no glade, 

Gluntarne mine. 

Dat muno viſa 

vaare Draumar, 

at eg mun endaa 

Ingebjorg eiga. 
Daa auſte dei upp Skipet, og daa vaaro dei komne nær 
under Land; men endaa kaſtade Stormen ſeg imot deim. 
Daa tok Fridtjov endaa tvo Aarar i Halsromet og rodde 
helder ſterkt med deim. Daa klaarnade Vedret, og daa 
ſaago dei, at dei vaare komne fyre Epjoſund (i Orknoyom), 
og dar toko dei Land. Fylgesmennerne vaaro myket 
mode og meſta deſte;! men Fridtjov var fo froken, at 
han bar upp aatta Menner fra Flodarmaalet, og Bjorn 
bar tvo, og Asmund ein. Daa kvad Fridtjov: 

Upp til Eldſto 

eg heve boret 

bæfande Drengir 

i Drivo = Bedret. 
No er eg paa Sanden 

med Seglet komen. 

Inkje er Havs-Megni ? 

hogleg aa royna. 


1) Daſa tyder no ſtundom: forkomaſt elder bøya av Uvedr 
og Froſt; men dan gamle Tydingi er: trotaſt, ormegtaſt, vera 
nær ved Dauden av Vaas og Moda. — 2) Megu: Styrke, 
Magt. — hogleg: lett. Tanken er: Dat er inkje blidt ag prova 
Styrke i Strid med Havet. 
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7. Fridtjov kem til Angantyr Jarl i Evja. 


Angantyr var i Evja, daa Fridtjov kom gat Landet med 
ſitt Fylge. Dat var hans Sed, naar han ſat med Drykken, 
at ein Mann fkulde ſitja ved Ljoren paa Drykkjoſtova 
hans og ſnu ſeg imot Vedret og halda Vord; 1 han 
ſkulde drikka av eit Dyrshorn, og naar dat eine var or⸗ 
drukket, var eit annat fylt. Dan Mannen heitte Hallvard, 
fom daa heldt Bord, naar Fridtjov kom i Land. Hall⸗ 
vard ſaag Fridtjov og Folket hans koma farande og kvad 
ei Viſa. 

Seks fer eg auſa, 

ſjau ſer eg roa 

paa Elliden ute 

i Ofſa⸗Vedret. 

Likt er dat i Stamnen 

dan ſtridkvate 

Fridtjov frøfne 

fom fram fell med Aarar. 
Og daa han hadde drukket or Hornet, kaſtade han dat 
inn um Skjaagen? og talade til dan Kona, fom gav 
Drykken: 

Tak upp or Golvet, 

gangfagre Kona, 

dat kvelvande Hornet; 

heve eg or di drukket. 

Folk eg fer paa Sjoen, 

av Sjorok mode; 

Hjelp dei turva hava, 7 

fyrr Hamni dei finna. 
Jarlen høyrde, kvat Hallvard kvad, og ſpurde honom um 
Tidende. Hallvard ſegjer: „Her er komne nokre Menner 


) Elder Vard, d. e. Vakt, Umſyn. — 2) Skjaa er Luka 
paa Ljoren i Taket; no er ban ofta av Glas, men fyrr var han 
alltid av ei Skinna (or ei Kuvomb), fom er fo blank, at dat 
lyſer igjenom henne. : 


1 


nnn 
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til Lands og dei ero myket dæfte og vaastroytte; eg trur, 
at dat er gilde Drengir, og ein av deim er fo rauſt, at 
han ber dei andre aa Land“. Daa malte Jarlen: „Gange 
no imot deim og take mot deim ſomelega, um dat kanſtje 
er Fridtjov, Son til Torſtein Herſe, ! Vinen min; for 
han er ein Fregdar-Mann i alle Hævffapar.” Daa tok 
ein Mann til Orda, ſom heitte Atle og var ein ſtor Vi⸗ 
king;? han ſagde: „No ſkulo mid royna dat, fom heve 
voret ſagt, at Fridtjov heve gjort dan Lovnaden, at han 
inkje ſkal bidja nokon fyrſt um Fred“. Dei vaaro tio 
faman, ille og nerſokne Menner, og gingo ofta Berſer— 
kagang.s Daa dei no motteſt, fo toko dei til Vaapni fine, 
og daa malte Atle: „No er dat beſte Raadi, Fridtjov, at 
du ſnur deg imot oſs; for (fom Ordtoket lyder): aat⸗ 
ſnudde ſkulo Ornerne kloaſt - med os, Fridtjov; no er 
dat ogſo Raad til aa fylla Ordi ſine og inkje tala fyrſt 
um Fred.“ Fridtjov ſnudde imote deim og kvad ei Viſa: 

Did kunna inkje 

kuga oſs endaa, 

ottafulle 

Dyarftjeggjar. 

Fred bid eg inkje um, 

fyrr mun eg ganga 

einsleg til Ufred 

med alle tio. 
Daa kom Hallvard til og ſagde: „Dat vil Jarlen, at did 
ſtulo alle vera vælfomne, og her fat ingen leita paa 
dikkor.“ Fridtjov ſagde, at dat vilde han gjerna tala 


1) Herſar vaaro Hoodingar i eit elder annat Folke og ſtodo 


fyre ei Avdeild av Stridsfolket. Herſe er mindre en Jarl. — 
2) Vikingar foro i fmaa Ferdalag og berjade og rente i ymſe 
Rike. — 3) Berſerkar vaaro dei villaſte Stridsmenner. Dei 
vordo ſtundom ſo uppoſte og galne etter Draap, at dei gingo i 
Orſka og inkje kunde ſtyra ſeg; dat heitte Berſerkagang. — ) 
Ordtoket lyder eigenlega før Ondverdir ſtulo ernir Flonff, 
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imot, men ellerft var han buen til baade Slagi. Sidan 
gingo dei til Møtes med Jarlen, og han tok vel imot 
Fridtjov og alle hans Menner, og ſidan vaaro dei dar 
med honom um Vetteren og vaaro vel vyrde av Jarlen. 
Han ſpurde deim ofta um Ferderna deira, og Bjørn kvad 
ei Viſa: 
, Auſte mid paa baade 

Bordom glade, 

medan ſvale Sjoen 

ſlog yver Ripi. 

Tio Doger 

og dartil aatta 

laut Marvaden modaſt hå 

med meinfama Baaror. ! 
Jarlen merlte: „Helge Konung heve gjenget dikkor hardla 
nær, og illa voret er dat med ſlike Kongar, fom inkje 
duga til annat en aa forkoma Folk med Irollffap. No 
veit eg og“, ſegjer Angantyr, „at dat er di Grend hit, 
Fridtjov, at du er ſend etter Skatt, og dar fkal eg giva 
ſkjott Svar, at Kong Helge ffal ingen Skatt af meg faa; 
men du føal hava Lauſepening av meg, fo myket fom du 
vil, og dat kann du kalla Skatt, um du vil, og med eit 
annat Namn, um du helder vil dat“. Fridtjov ſagde, at 
han vilde taka mot Peningen. 


8. Kong Ring fær Ingebjørg. 


No ſtulo mid ſegja, kvat fom hendeſt i Norig, fraa di at 
Fridtjov var burtfaren. Broderne (Helge og Halfdan) 


1) J Fornſtrifti: „marvada moddu Raanar jod“; dat er: 
Borni hennar Raan (d. e. Baarorna) modde Marvaden (d. e. 
Skipet). Baarorna heita ofta „Oges Dotter, og „Raanar 
Dotter“, i gamle Kvæde. „Marvade“ er dan fom fkal vada i 
Maren (d. e. Sjoen), og dat er eit hovelegt Namn paa eit Skip. 


v 
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leto brenna heile Garden paa Framnes. Men daa desſa 
Syſterna (ſom fyrr ero umtalade) vaaro gat med Seiden 
ſin, ſo dotto dei ned av Seidhjellen, og darmed brotnade 
Ryggen i deim baada. Denna Hauſten kom Kong Ring 
nord til Sogn til Bryllaupet ſitt, og dar var haldet ei 
ſtor Veitſla, daa han drakk Bryllaup med Ingebjorg. 
„Kvadan er dan gode Ringen komen, ſom du heve paa 
Handi,“ ſagde Kong Ring til Ingebjorg. Ho ſagde, at 
Fader hennar hadde aatt honom. Han fvarar: „Detta er 
Gaava hans Fridtjov, og dan kal du taka av Handi 
ſtrakſt; for dat ſkal inkje ſkorta deg Gull, naar du kjem 
til Alfheim.“ ! Daa gav ho Ringen fraa ſeg til Kona 
hans Helge (Broder hennar), og bad henne giva Fridtjov 
Ringen, naar han kom atter. Sidan for Kong Ring 
heimatter med Kona fi og lagde myken Elſkug til henne. 


9. Fridtjov kjem heim. 


Um Vaaren daretter for Fridtjov fraa Orknoyom, og han 
og Angantyr ſkildeſt med Kjærleife. Hallvard, fom fyrr 
er nemnd, for og i Fylge med Fridtjov. Men daa dei 
komo til Norig, fingo dei ſpyrja, at Garden hans var 
uppbrend, og daa han kom til Framnes, mælte Fridtjov: 
„Svortnat hava Heimboli her, og inkje er dat Viner, fom 
her hava faret yver.“ Daa kvad han ei Viſa: 
3 Fyrr mid drukko 

med Fader min 

her paa Framnes 

frokne Drengir. 


No ſer eg gamle 
Garden uppbrend. 


1) Dette Namnet hover inkje til dat, fom fyrt er ſagt; for 
Alfbeim var langt t fe Ringarike, umkring ſom ved Fredrikshall. 
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Obdlingom 1) Heve eg 

ilt ga løna. 
Daa ſpurde han Raad med ſine Menner, um kvat dei no 
ſkulde taka ſeg til, men dei baado honom fjølv aa fyre 
ſjaa; og han ſagde, at han fyrſt vilde greida Skatten av 
Hondom. Sidan rodde dei Hver Fjorden til Syrſtrand, 
og dar ſpurde dei ut, at Kongarne vaaro i Baldershagen. 
ved Diſa⸗Blotet.? Dar gingo Bjorn og Fridtjov upp, og 
daa bad han Hallvard og Asmund og dei andre, at dei 
ſkulde brjota alle Skipi, baade ſtore og fmaae, fom dar 
vaaro i Nærmundom, medan han var dar uppe; og fo 
gjorde dei. Sidan gingo Fridtjov og Bjorn aat Dyrrom 
i Baldershagen; Fridtjov vilde ganga inn, men Bjorn 
bad honom fara varlega, daa han vilde ganga inn einſa⸗ 
man. Fridtjov bad honom vera ute og halda Vord 
medan, og kvad ei Viſa: 

Einsleg vil eg ganga 

inn til Garden; 

litet Lid * eg tarv til 

aa Loodungar * finna. 

Kjem eg inkje 

atter mot Kvelden, 

ſo kveikje did Eld 

t Konungs Garden. i 
„Detta er veel kvedet“, ſegjer Bjorn. Sidan gjekk Frid⸗ 
tjov inn og ſaag, at dax var faatt Folk i Diſarſalen; 
Kongarne vaaro aat med Diſa-Blotet og ſaato ved Drykkja; 
dar var Eld i Gruva paa Golvet, og Konorna deira ſaato 
ved Elden og bakade Gudarne, og ſume ſmurde deim og 
turkade deim med Dukar.? Fridtjov gjekk fram fyre Kong 


1) Odlingar elder Odlingar er eit Namn paa Kongar. — 
2) Diſablot: Offring til Gudarne, og ſerlega til Gudvivi (Di⸗ 
ferna). — *) Fylge, Hjelp. — *) Lovdung: Konung. — ) So 
upptafande, at dei hadde Likneſkjor elder Bilæte av Gudom, ſom 
dei ſmurde (med Olje elder nokot ſükt) og turkade ſidan yver 
Elden, 


. 1 km. . get 
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Helge og ſagde: „No vil du vel hava Skatten“, og med 
dat ſame reidde han upp Pungen, ſom Sylvet var i, og 
lagde honom i Naſerna med Pungen, fo at dat ſtokk or 
honom tvo Tenner, og han fall i Uvit i Høgfætet, men 
Halfdan greip til honom og heldt, fo han inkje fall i 
Elden. Daa fvad Fridtjov ei Viſa: 

Tak imot Skatten, 

Sygna Drotten, 

med fremſte Tonnom, 

ſoframt ei meir du krever. 

Syly er paa Botnen 

i Belgen denne, 

fom Bjørn og eg mid hava 

baade til raadet. ! 
Dar var faament i Stova; for Folket fat og drakk paa 
ein annan Stad. Men daa Fridtjov gjekk utar yver 
Golvet, ſaag han dan gode Ringen fin paa Handi aat 
Kona hans Helge, daa ho bakade Balder ved Elden. 
Fridtjov tok i Ringen, men Ringen ſtod faſt paa Handi 
hennar, fo han drog henne etter Golvet utar aat Dyrri, 
og Balder datt ned i Elden. Kona hans Halfdan greip 
etter henne, og daa fall dan Guden ut i Elden, fom ho 
hadde bakat; no fatade Elden i baade desſe Gudarne, 
fom nyſt vaaro ſmurde, og darifraa flog han upp i Raa⸗ 
vet, 2 fo at Huſet logade. Fridtjov fekk daa Ringen ſidſt⸗ 
paa, fyrr en han gjekk ut. Daa ſpurde Bjorn, kvat ſom 
havde vordet til Tidende, medan han var inne; men Frid⸗ 
sd heldt upp Ringen og kvad ei Viſa: 


* Hogg fekk Helge, daa Poſen 
hovdeſt paa Fanta⸗Noſtz 
hardt or Høgfæte ovan 
Halfdans Broder ſtupte. 


) Raada til, er fame ſom: fyta til, heimta, føra til Vega. 
— ) Raap: Tak paa eit Hus. Heiter og Rave⸗ 
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Dar laut Balder brenna, 

men Baugen aader eg naadde; 
ſidan fraa Elden uſein 

ut eg Foterne bøygde. 


Dat fegja Folk og; at Fridtjov Hadde vundet ei Eldſkida 
upp under Raavet, fo at heile Salen logade; og fo kvad 
han ei Viſa: 

Stunda mid til Strandi, 

ſtort raada mid ſidan; 


før blage Logen baukar 
i Baldershagen i Midja. 


Og etter detta gingo dei ned til Sjøen. 


10. Fridtjov fer ut or Landet. 


So fnart fom Kong Helge raknade ved, bad han Folk 
fara radlega etter Fridtjov og drepa heile Ferdalaget hans. 
„Dan Mannen heve fulla fyregjort ſit Liv, ſom livde ? 
ingen heilag Stad,“ ſagde han. Daa var dar blaaſet i 
Ludr, at Hyrdi elder Kongsfylget fkulde koma ſaman; og 
daa dei komo ut aat Salen, ſaago dei, at han logade; 
daa for Kong Halfdan dartil med ſumt av Folket, men 
daa vaaro dei alt komne paa Skipet og leto dat rugga 
fraa Land. No fann Kong Helge og hans Folk, at alle 
Skipi deira vaaro meidde,3 fø dei luto leggja amt Land 
atter, og nokre Menner letoft* med. Daa vardt Kong 
Helge fo reid, at han var reint avffapad; han tok daa 
Bogen fin og lagde Ors paa Streng og ſkulde ſkjoka paa 
Fridtjov, og bende Bogen med fo myken Styrke, at baade 


) rakna ved: raada ved feg, koma feg etter eit Uvit, (Heiter 
fumftad: raknaſt med feg). — >) Livde: ſparde. — ) Meidd: 
ſkadad, hoggen. — 7) letoſt: leto Livet, druknade. 5) Or, elder 
Or: Pil (til Bogafkot), 
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Bogahalſarne ſmollo i ſunder. Men daa Fridtjov ſaag 
dat, ſette han ſeg til med tvo Aarar paa Elliden og drog 
deim ſo faſt, at dei brotnade baada, og daa kvad han 
denne Viſa: 

Kyſte eg dan unge 

Ingebjorg 

Beladotter 

i Baldershagen. 

So ſtulo Aarar 

paa Elliden 

baada breſta 

ſom Bogen hans Helge. 
Sidan tok dat til aa guſta og blaaſa innan etter Fjorden, 
og daa vundo dei upp Seglet og ſiglde. Fridtjov ſagde 
deim, at dei ſkulde bua ſeg ſoleides til, at dei inkje ſkulde 
dveljaſt dar fyre nokor Lengd. Sidan ſiglde dei ut etter 
Sognafjorden, og daa kvad Fridtjov ei Viſa: 

Ut or Sogn mid ſiglde; 

ſidſte Gong mid foro, 

leikade Elden yver 

Odalstufter vaara. 

No tefer Baal aa brenna 

Baldersbagen i Midja; 

di fer eg Varg i Veom! 

(vift eg veit dat) heita. 
Bjorn malte til Fridtjov: „Kvat ſkulo mid no taka oss 
fyre, Foſtbroder?“ — „Inkje vil eg vera her i Norig 
(ſagde Fridtjov); no vil eg kannaſt med Hermanna- Sed 
og fara i Vikingaferd.“ Sidan foro dei og kannade? Øyar 
og Utffjer um Sumaren, og avlade feg baade Gods og 
Gitord; 3 men um Hauſten hildo dei til Drfnøyarna og 
vordo vel mottekne hjaa Angantyr Jarl og faato dar um 


1) Ve er vigde Stader elder Heilagdomar. „Varg i Veom“ 
ſkulde dan heita, fom badde gjort Skade paa ein heilag Stad — 2) 
kanna: ranſaka, ſkoda, gjera ſeg kjend med. — 3) J Gamle- 
Maalet „Fe og Fregd.“ Fe er Gods, Eigodom; Frægd er Mra. 


Tillcgsh. til Folkev. 1858. 3 
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Betteren. Men daa Fridtjov var faren or Norig, Dax 
hadde Kongarne Tingſtemna og gjorde Fridtjov utlæg I 
fyre alle fine Rike og lagde under ſeg alla hans Eigner. 
Kong Halfdan bufette fig Daa paa Framnes og bygde 
uppatter Garden fyre Dat, fom han var brunnen, og lika 
eins bøtte dei uppatter heile Baldershagen. Dat var 
lenge, fyrr en Elden vardt ſlokt; og dat tykte Kong Helge 
verſt, at Gudarne vaaro uppbrende; og dat vardt myken. 
Koſtnad, fyrr en Baldershagen vardt uppbygd til fulles, 
fo han var jamgod fom fyrr. Konge Helge hadde no fitt 
Søte paa Syrſtrand. 


11. Fridtjov lydeſt til Kong Ring. 


Fiidtjod hadde god Lukka til aa faa bande Eign og ra, 
kvar fom han for fram. Han drap Illmenne og grim— 
darfulle? Vikingar; men Bonder og Kaupmenner let han 
vera i Fred. Daa var han paa nytt kallad Fridtjov hin 
frokne; dat hadde ſamnat ſeg til honom myket Folk, fom 
var baade ført og fagert; og fo var han og vorden myfet 
vif paa Lausoyre. Men dag Fridtjov havde voret tri 
Vettrar i Viking, for han auſtan til og lagde inn i Viki 
(0. e. Oslofjorden). Daa ſagde Fridthjov, at han fjolv 
vilde ganga i Land, men hine ſtulde fara ut atter og vera 
i Vikingaferd um Vetteren. „Eg tek til aa leidaſt av denne 
Vikingaferdi“, ſagde han, „og no vil eg fara til Upplandet 
og finna Kong Ring og tala med honom; men did fkulo 
koma atter og vitja meg her til Sumaren, og daa ſkal eg 
vera komen her til fyrſte Sumardagen.“ Bjorn ſegjer: 
„Denne Raadagjerdi er inkje visleg, men dat lyt du raada 


1) Utleg: utoiſt or Landet, fredlaus. — *) Grimd er Illſka, 
Vondlynde. Av grimm: hardhjartad, meinhard. (Svenſk grym). 
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fyre fjølv; no vilde eg, at mid fkulde fara nord til Sogn 
og drepa Kongarne Helge og Halfdan". Fridtjov fegjer: 
„Dat er til infje Gagn; helder vil eg fara og finna Kong 
Ring og Ingebjørg”. Bjorn fegjer: „Dat er eg nokot 
ufus til, at du ſkal vaaga deg einſaman under hans 
Vald; for Kong Ning er baade ftorættad og klok, um han 
endaa er nokot gamall“. Fridtjov ſagde, at han vilde 
raada, „og fo føal du, Bjorn, raada fyre Folket vaart 
medan“. Dei gjorde, ſom han bad deim, og Fridtjov for 
til Upplandet um Hauſten; for han forvitnadeſt aa ſjaa, 
kvat Elſkug fom var med Kong Ring og Ingebjørg. Men 
fyre en han kom dartil, for han i ei ſtor Kufta, for var 
lodi all igjenom; dan Hadde han paa ſeg utanpaa Kladom, 
og dartil hadde han tvo Stavar i Hondom og ei Grima2 
fyre Andlitet, og ſkapade ſeg til fom ein gamall Kall. 
Sidan hittade han nokre Gjætarfveinar; daa gjorde han 
ſeg bljug og ſmaalaaten, og ſpurde deim: „Kvar ero did 
ifraa?“ Dei ſparade: „Mid hava heima paa Streitoland i 
Kongsgarden“. Kallen ſpurde: „Er han Ring ein rik 
Konung?" Dei ſparade: „Dat fyneft oſs, at du mun 
vera ſo gamall, at du maatte hava Vitende um, kor Kong 
Ring kann vera paa Lag i alle Maatar“. Kallen ſagde, at 
han hadde tenft meir paa Saltbrenning end paa Konunga— 
Seder. Sidan gjekk han heim i Tunet, og daa dat leid 
ut paa Dagen, gjekk han inn i Halli (dar Kongen var), 
og ſaag daa ut baade klen og kuren; han ſtadnade utar⸗ 
lega paa Golvet og ſtoypte Hetta fi nedyver Hovudet og 
dulde ſeg. Kong Ring ſagde til Ingebjorg: „Dar gjekk 
ein Mann inn i Halli, fom var myket ſtorre en andre 
Menner.“ Drotningi fvarade: „Dat er litet til Tidende, 
for ſlikt hender ofta her.“ Daa talade Kongen til Teneſte— 


1) Ufus: traud, uviljug. — 2) Grima: Skyle, Skygge 


(Maſke). 
OG 
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ſveinen, fom ſtod fyre Bordet: „Gakk og ſpyr honom 
Kuftemannen, kven han er, og kvadan han fom, elder 
kvar han er ettad ifraa“. Sveinen gjekk utar paa Golvet 
til Komomannen * og malte: „Kvat heiter du Mann, eder 
kvar var du i Natt, elder kvar heve du Wtti di?“ Kufte⸗ 
mannen ſparade: „Dat gjeng tidt paa med dine Spurnin⸗ 
gar, Svein; men kann du gjera nokor Grein paa dat, 
um eg ſegjer deg alt detta?“ Sveinen ſagde, at dat 
maatte han vel kunna. Kuftemannen ſegjer: „Tjov heiter 
eg; hjaa Ulv var eg i Natt, og i Anger var eg upp⸗ 
fødd". Sveinen gjekk innar til Kongen og fagde honom 
Svari fraa Framande-Mannen. Kongen ſegjer: „Du 
fører vett fram, Svein; eg veit eit Herad,? fom heiter An⸗ 
ger; men dat kann og vera, at dat er nokot, fom gjerer 
Mannen ſorgall og tung i Hugen; detta maa viſt vera ein 
vitug Mann, og eg tykjer dat er myken Mun i honom”. 
Drotningi ſegjer: „Dat er ein undarleg Haatt, at du lyſter 
aa tala fo drjugt med alle dei Kallar, fom her koma, 
og kvat er dat no verdt med honom?“ — „Inkje veit du 
dat grannare en eg“, ſegjer Kongen; „eg ſer, at han tenkjer 
meir, en han talar, og fer feg um baade val og vida“. 
Sidan ſende Kongen ein Mann etter honom, og Kufte⸗ 
mannen gjekk innar aat Kongen, baade bjug og kroken, 
og helſade honom helder laagmeelt. Kongen ſagde: „Kvat 
heiter du, ſtore Mann?“ — Kuftemannen fvarade og kvad 
ei Viſa: 
Fridtjov eg heitte, daa eg 
foor med Vikingom, 


Hertjov ogſo, 
daa Enkjor eg grøtte,> 


1) Same fom Gjeſten elder dan nykomne — 2) Herad (Hera): 
Bygdalag. Dat er merkande, at „Angr“ kann og tyda Trong⸗ 
ſtig og helſt ein trong Vaag elder Kil ifraa Sjøen. — ) Same 
fom: drap Menner, fø at Enkjorna greto. 
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Geirtjov, daa eg 

Gaplok! fløygde, 

Gunntjov, daa eg 

gjekk i Fylking;? 

Oytjov, daa eg 

Utffjert rænte, 

Heltjov, daa eg 

hende Smaaborni, 3 

Valtjov, daa eg 

var vildafte* Mannen. 
No heve eg ſidan 

med Saltkarlom ſpivet, 

turvande Hjelp, 

fyrr hit eg kom. 


„Mangt er dat, ſom du heve teket Tjovs Namn av,“ 
ſegjer Kongen; „men kvar var du i Natt, og kvar er 
Heimſtaden din, elder kvar er du uppfodd, og kvat drei 
deg hit?“ Kuftemannen ſparar: „J Anger var eg uppfodd, 
hjan Ulv var eg i Natt, og Hugen dreiv meg hit, men 
Heimſtad heve eg ingen“. Kongen ſagde: „So maa vera, 
at du heve voret uppalen nokor Stund i Anger; men 
dat kann og vera, at du heve voret fødd i Fred; > i Sko⸗ 
gen mun du hava voret i Natt, for dat er ingen Bonde 
her i Rærmundom, fom heiter Ulv; men naar du ſegjeſt 
hava ingen Heim, ſo kann dat vera ſo, at du tykjer ho— 
nom vera litet verd imot dan Hugen, fom du hadde hit”. 
Daa malte Ingebjørg: „Far til ei onnor Gifting, 6) Tjov, 
elder og i Gjeſta⸗Stova.“ Kongen ſegjer: „Eg er no fo 


1) Gavlok (Gaflok): Spjot, Kaſteſpjot. — 2) Fylling: 
Stridsſkare. — 3) Henda er handtaka elder gripa, men er og 
ſagt um ein Sed, ſom verfte Vikingarne brukade, aa taka Smaa- 
born paa Spjot⸗Odden og kaſta deim. — *) Vildaſte: beſte, 
gildaſte. — ) J denne Samtalen ero Utgaavorna nokot ulifas 
i dan eine heiter dat her: „Dat kann og vera, at du heve voret 
fødd i ein Fjord“. („J firdi“ i Staden fyre „i fridi“). — „) 
Same fom Gjeſting elder Husvere. 
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gamall, at eg kann føipa Gjefterne her; og far du, Ko- 
momann, utor Kufta di, og fit her paa andre Sida aat 
meg“. Drotningi ſegjer: „No verd du baade gamall og 
galen,! ſidan du ſeter Gtavfallar jamſides med Deg”. 
Tjov ſegjer: „Dat hover inkje, Herre, og dat er betr, 
ſom Drotningi ſegjer; for eg er vanare til Saltbrenning 


en til aa fitja hjaa Hovdingom.“ Kongen malte: „Gjer 


no, fom eg vil; for denne Gongen lyt eg fan raada“. 
Tjov ſtoypte av ſeg Kufta, og under henne hadde han 
paa ſeg ein myrkblaa Kjole, og dan gode Gullringen 
hadde han paa Handi; han hadde og eit digert Sylvbelte 
kringum ſeg og Dar i ein ſtor Pung med flire Sylvpen- 
ningar; dartil var han umgyrd med eit Sverd paa Sida, 
og hadde ei ſtor Skinnhuva paa Hovudet; for han var 
myket veif i Augom og ſtjeggjut og loden kringum alt 
Andlitet. „No ſegjer eg, at dat hover ſeg betr,“ ſagde 
Kongen, „og no ffal du, Drotning, lata honom faa ei 
god Kaapa, fom er honom hoveleg.“ „Du føal fag 
raada, Herre,“ ſegjer Drotningi, „men litet finſt eg um 
denna Tjov“. Sidan fingo dei honom ei god Kaapa til 
aa hava utyver feg, og daa ſette han ſeg i Høgfætet hjan 
Kongen. Drotningi ſkifte Litom og vardt blodraud, daa 
ho ſaag dan gode Ringen paa Handi hans; men ho vilde 
inkje tala nokot med honom. Men Kongen var myket kaat 
og blid med honom og ſagde: „Dar heve du ein god Ring 
paa Handi, og viſt heve du lenge brent Salt, fyrr du fekk 
Deg ein ſlik“. „Dat er heile Fader-Arven min“, ſpa⸗ 
rade han. „Dat kann vera, at du heve meir en honom,“ 
ſagde Kongen, „men dat tenkjer eg, at dat er faae 
Saltbrennar⸗Kallar, ſom ero jamne med deg, ſoframt ſom 
inkje Aldren er ſigen for myket braadt yver Augo mine“. 


1) J Saga: „gamallora“, d. e. faavitug elder fortullad 
av Aldren. 


ar 
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No var Tjov dar um Vetteren i god Fagnad, og alle Folk 
vyrde honom vel; han var ogſo mild med Peningar og 
gladvær med alle Folk. Drotningi var myket faamelt 
med honom, men Kongen var altid glad og kaatleg, naar 
ſom dei motteſt. 


12. Kong Ring fer til Veitfla. 


Dat er ſagt, at Kong Ring ſkulde ein Gong fara til 
Beitfla, og Drotningi og myket Folk ſkulde vera med. 
Kongen talade med Tjov: „Kvat vil du helſt, anten fara 
med oſs elder vera heima?“ Han ſagdeſt helder vilja fara, 
og Kongen ſagde: „Dat likar meg beſt“. Sidan ferdadeſt 
dei, og daa komo dei til aa fara yver ein Vats-Is; daa 
ſagde Tjov til Kongen: „Denne Iſen ſyneſt meg vera 
utrauſt, og eg tyfjer, mid fara uvarlega“. Kongen ſagde: 
„Ofta ſyner dat ſeg, at du vil oſs vel“. Litlo feinare 
braſt Iſen all igjenom; daa ſprang Tjov til og kipte aat 
ſeg Sleden! med alt dat, fom i var. Kongen og Drot- 
ningi faato i bade tvau, og alt detta drog Tjov uppaa 
Iſen, og Heſten med, ſom var fyre beitt. Daa ſagde 
Kong Ring: „Mannelega var detta iteket, Tjov; og inkje 
kunde Fridtjov hin frøfne ſjolv hava teket ſterkare Tak, 
um han hadde voret her paa Staden; og flift, kann ein 
fegja, er frokne Fylgesmenner“. No komo dei til Veitſla, 
og dar var inkje nokre Tidende til aa ſegja av; og ſidan 
for Kongen heimatter og fett gilda Gaavor med ſeg. No 
lider høgfte Vetteren av, og Daa dat vaaraſt, tek Vedr⸗ 
aatta til aa batna; 2 Skogen lauvgaſt og Graſet gror, og 
Skipi taka til aa ſkrida landamillom. 


1) J Saga ſtend „vagn“ (Vogn), og dat kann tyda beint 
fram: Kjoyrebunad elder Skjotgreida. Men ein kann ogſo tenkja, 
at dei hava kjoyrt i Kjerra paa ſnjolaus Mark og berre hast 
eit Sund elder Elvadrag til aa fara yver. — 2) D. e. Vedret 
mildaſt og besnar. 
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13. Kong Ring fer i Skogen. 


Dat var ein Dag, at Kongen talade med Hyrdmennerne* 
ſine: „No vil eg, at did fare med meg ut i Skogen i Dag, 
at mid funna ſkjemta oſs og ſjag paa dat fagre Lands- 
laget“. Og ſo var gjort, ſom han ſagde; og ein heil 
Manna-Fjølde» dreiv ſaman med Kongen ut i Skogen. 
No hopde dat til ein Gong, at Kongen og Fridtjov vaaro 
tvo eine ſaman i Skogen, langt ifraa andre Folk; daa 
ſagde Kongen, at han tyngde og vilde ſova. „Far 
helder heim daa“, ſagde Tjov,“ for dat hover betr fyre 
ein Hovding en aa liggja ute“. — „Eg orkar inkje 
fo myket“, ſagde Kongen, og ſidan lagde han ſeg ned 
og ſovnade faſt og raut høgt Tjov fat ner attved 
honom; og daa drog han Sverdet ſitt or Slidra og 
floygde dat langt ifraa ſeg. Ei Stund daretter ſette 
Kongen ſeg uppatter, og daa ſagde han: „Var dat inkje 
fo, Fridtjov, at dat var mangt, fom kom deg i Hugen 
no? Men du raadde deg val ifran dat; og no fkal du 
hava fo myket ſtorre Vyrdnad her hjaa oſs. No vil eg 
ſegja, at eg kjende deg ſtrakſt dan fyrſte Kvelden, daa du kom 
inn i Halli til ofs; og no ſkal du inkje ſkiljaſt fo ſkjotts 
ifraa oſs; eg tenkjer og, at nokot ſtort vil leggjaſt fyre 
deg”. Fridtjov ſegjer: „Vel og vinlega hava did fagnat 
meg, Herre; men no lyt eg ſnart fara burt; for Folket 
mitt kjem braadt no heretter til Motes med meg, ſom eg 
heve fyrr avtalat med deim“. Sidan rido dei heim or 
Skogen, og daa famnadeft Kongs-Hyrdi til deim; ſidan 


— 


1) Hyrd elder „Hird“ er Kongsfylget elder dei Mennerne, 
font altid ero Bjør Kongen til aa tena og bjelpa honom. Av 
hyrda (hirda), d. e. gjæta, vara, verja. (Herav ogſo: Hyrde, 
elder: Hyrding, 3: Gjetar). — ) Fjolde: Mengd, Flokk. — ) 
Skjott: ſnart. 


* 
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foro dei heim til Halli og drukko vel. Daa var dat 
gjort kunnigt fyre Aalmugen, at dat var Fridtjov hin 
frokne, ſom hadde voret dar um Vetteren. 


14. Fridtjov fer Ingebjørg. 


Dat var ein Morgon tidlega, at dat var dunkat paa 
Dyrt i Halli, dar Kongen fvav * og Drotningi og myket 
annat Folk med. Kongen ſpurde, kven dat var, fom 
dunkade paa Dyrri. Daa ſparade han, fom ute var: 
„Dat er Fridtjov, og no er eg buen til Burtferdi“. Daa 
var Hurdi ? upplati, og Fridtjov gjekk inn og kvad ei Bifa: 

No er eg fus aa fara, 

men fyrſt eg deg vil takka; 

du heve gjort ſom gjavaſt 

Giſting aat Ara-Niftar. 3 

Ingebjorg mun eg minnaſt, 

medan berde mid liva. 

Live ho heilz“ men henne 

Handgull for Kyſs eg fender. 
Og darmed kaſtade han dan gode Ringen til Ingebjorg 
og bad henne hava honom. Kongen ſmaalog aat denna 
Viſa og ſagde: „Dat vardt daa fo, at ho fekk betre Takk 
fyre Better - Bifti 5 en eg, men endaa heve ho vift infje 
voret vinlegare mot deg en eg“. Daa bad Kongen FTene- 
ſteſveinarne fine, at dei ſkulde fetja fram Mat og Dryfk, 
og ſagde, at no ſtulde dei eta og drikka, fyrr en Fridtjov 
for ifraa deim. „Set deg no upp, Drotning, og ver 


1) Elder: ſov. — 2) Hurd er fame fom Dyrr. — 3) Ara Niſtar 
er dan fom lagar Nifta (Foda) aat Aren (Ornen); d. e. Strids⸗ 
mannen, ſom giv Ornen Lik elder Kroppar til aa eta. Tanken 
er: Du heve gjevet meg dat beſte Gjeſtahald, gjort myket vel imot 
meg. — ) friſt og velfarande, lukkeleg. — ») „Viſt“ er fame fom 
Være (Bering) elder Upphald. Av dat gamle „veſa“ d. e, vera 
(Merk: Husviſt, Heimviſt). 
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aa eta fo tidlega. „No ſtulo mid eta alleſaman“, ſagde 
Kong Ring, og fo gjorde dei. Men daa det Hadde drukket 
ei Stund, fo ſagde Kong Ring: „Her vilde eg, at du 
ſkulde vera, Fridtjov; for Sonerne mine ero Born endaa, 2 
og eg er gamall og ufor til aa verja Landet, um nokon 
vilde ſokja paa dette Riket med Ufred“. Fridtjov ſvarade: 
„Fara lyt eg, og braadt og, Herre;“ og daa kvad han 
denne Viſa: 
Vel og lenge 
live du, Konung; 
ypparſte Hovding 
under Heimsſkautet!! 
Njote du vel baade 
Viv og Rike! 
Ingebjorg og eg ſkal 
aldri finnaſt. 
Daa kvad Kong Ring: a 
Far inkje ſo du, 5 
Fridtjov, hedan, 
dyraſte Dogling ? 
t daper 3) Hug. 
Atter vil eg gjelda 
Gaavor dina, 
og betre viſt, en du 
vonar ſjolv. 
Og endaa kvad han: 
Giv eg deg, fræge 
Fridtjov, Kona 
og dartil all mi 
Eiga med. 
Fridtjov tok fram i Talen og kvad: . 
Inkje ſo goda 
Gaavor vil eg taka, 
utan du, Høvding, 
Helſott kjenner. 


1) Heimsſkaut, Skautet paa Heimen (d. e. Verdi, Jordi) er 
eit Namn paa Nordhimmelen elder Polen. — 2) Dogling er eit 
Hovdinga-Namn (vftafte um ein Konung). — ) Daper: ſor⸗ 
gall, ſturande. 
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Kongen ſagde: „Eg hadde inkje gjevet deg dat, utan eg 
visſte, at dat var fo; men no er eg ſſuk, og fo unner eg 
ingen betr en deg aa njota denne Gitta; for du heve 
Fyremunen fram fyre alle Menner i Norig. No vil eg 
og giva Deg Konungs-Namn; for Broderne hennar vilja 
traudare unna deg nokon ſovoren Vyrdnad, og dei vilja 
helder inkje feſta deg Kona ſo gjerna ſom eg“. Fridtjov 
ſegjer: „Stor Taft ſkal did hava, Herre, fyre dikkar Væl- 
gjerd, fom er myket ſtorre, en eg kunde vona; men inkje 
vil eg hava ftørre Namnabot en Jarls-Namn“. Kong 
Ring gav daa Fridtjov Valdet yver dat Rike, fom han 
hadde ſtyrt, og gav honom Handfeſte paa dat og Dartil 
Jarls⸗Namn; fo at Fridtjov ſkulde raada fyre Riket til 
deſs, at Kong Ring's Soner vaaro vakſne og fullføre til 
aa ſtyra Riket ſitt. Kong Ring lagdeſt ned og lang eit 
litet Bil, og daa han andadeſt, vardt dat ſtor Sorg etter 
honom i Riket. Sidan var dat uppkaſtat ein Haug 
etter honom og mange koſtaſame Ting ilagde etter hans 
eigi Fyreſegn. Sidan gjorde Fridtjov ei vyrdeleg Veitſla, 
daa Mennerne hans komo til; og daa var dat drukket 
alt i ein Gong: Erve etter Kong Ring og Bryllaup til 
Ingebjorg og Fridtjov. Og daretter fette Fridtjov ſeg fyre 
Riket og var halden fyre en ſtor Frægdar - Mann. Han 
og Ingebjorg hadde mange Born ſaman. 


15. Fridtjov verd Konung i Sogn. 


Kongarne i Sogn, ſom vaaro Broder til Ingebjorg, 
fingo fretta denne Tidendi, at Fridtjov hadde fenget Ko- 
nungs⸗Vald paa Ringarike og hadde gift ſeg med Inge— 
bjorg, Syſter deira. Daa ſagde Helge til Halfdan, Broder 
fin, at Detta var ei ſtor Biſn og formyken Djervffap, at 
ein Herſes-Son fkulde gifta feg med henne. Daa fam- 


44 


nade dei myket Folk i Hop og foro ut med dat til Ringa- 
rike og vilde daa drepa Fridtjov og leggja heile Riket 
under ſeg. Men daa Fridtjov vardt kunnig um detta, 
ſamnade han Folk til ſeg, og daa talade han til Drot⸗ 
ningi: „No er ein ny Ufred komen i Riket vaart, og kor 
no han ſkulde ganga av, fo vilde eg inkje fjan nokot 
Merke til Uvilje oſs imillom“. Ingebjorg ſvarade: „No 
er dat fo komet, at eg maa halda deg fyre dan beſte“. I 
Daa var Bjorn komen auſtantil og gav ſeg i Fylge med 
Fridtjov. Sidan foro dei ut til Strid, og daa var dat 
lika eins fom fyrr, at Fridtjov var altid fremſt i Faaren. 
Kong Helge kom i Hoggſtifte med honom, og Fridtjov 
gav honom Banaſaar. Daa let Fridtjov halda upp 
Fredſkjold, og darmed ſtadnade Bardagen. Daa ſagde 
Fridtjov til Kong Halfdan: „No er dat tvo ſtore Koſter 
fyri Handi fyre deg: dan eine, at du legg alt under mitt 
Vald, og dan andre, at du fer Bane likaſom Broder din; 
for no ſyner dat ſeg, at eg heve betre Maalemne, en did 
hava hapt“. Halfdan tok dan Koſten, at han lagde ſeg 
og ſitt Rike undek Fridtjov. No tok Fridtjov Valdet 
yver Sygnafylke, men Halfdan ſtulde vera Herſe i Sogn 
og leggja Skatt til Fridtjov, medan han ſtyrde Ringarike. 
Sidan var dat gjevet Fridtjov Konungs-Namn yver Syg⸗ 
nafylke, fraa di at han let fraa ſeg Ringarike til Kong 
Rings Soner; og daretter vann han under ſeg Horda— 
land. Han havde tvo Soner med Ingebjorg; dei heitte 
Gunntjov og Huntjov, og dei vordo gilde Menner og myket 
fyre ſeg. Og hermed endar Saga um Fridtjov hin frokne. 


1) J dan andre Saga lyder dat fo: Daa han frette detta, 
melte han til Drotningi: „No hava mid Von til Starv, og kor 
font dat gjeng til, fo vilde eg, at dat inkje ffulde mislika deg”, 
Ho ſvarar: „Med di er dat dartil komet, at du er dan, fom eg 
minſt vilde misſa“. 
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